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The Canterbury Tales ฉบับจริง

Geoffrey  Chaucer เกดิเมือ่ประมาณป  พ.ศ.1883 ที่กรุงลอนดอนใน
ประเทศอังกฤษ  บิดาเปนพอคาเหลาองุนท่ีม่ังค่ัง ถึงแมจะมิไดมีชาติตระกูลสูง
แตเมื่อมีอายุได 17 ป เขาไดทํ างานเปนเด็กรับใชในพระราชวังของกษัตริย
Edward  ที ่3 เมื่อมีอายุได  19  ป  เขาไดทํ าติดตามพระเจา  Edward  ที ่3
ไปในการทํ าสงคราม 100 ปกับฝร่ังเศส  และถูกจับเปนเชลยแตก็ไดรับการ
ปลดปลอยเมื่อพระเจา Edward ทรงพระราชทานทรัพยสวนพระองคถายโทษ
ให เมื่อ  Chaucer กลบัถึงอังกฤษ เขาไดรับแตงต้ังใหเปนทหารคนสนิทของ
พระองค  และไดสมรสกับนางสนองพระโอษฐของพระราชิน ี เมื่อ Chaucer  มี

อายุได  30 ป เขาเร่ิมแตงบทประพันธ  โดยใชพลอ็ตเร่ืองของชาวอิตาเลียน  และฝร่ังเศส  แตใชตัวละครท่ีเปน
ชาวอังกฤษแทน  และใชฉากอังกฤษหมด

ในขณะท่ีใชชีวิตทํ างานประพันธ เขาไดรับตํ าแหนงทางการเมืองหลายตํ าแหนง  ตํ าแหนงท่ีสํ าคัญคือ
อธบิดกีรมศุลกากร  งานน้ีทํ าใหเขามีโอกาสเดินทางไกล และในขณะท่ีทํ างานดานการเมืองน้ีเองท่ีเขาไดศึกษา
บุคลกิภาพและความนึกคิดของชาวบาน รวมทั้งอุปนิสัยและไดใชขอมูลนี้ในการเขียนวรรณกรรมชิ้นส ําคัญคือ
The  Canterbury Tales

ทกุวันนี้โลกรูจัก Geoffrey  Chaucer  วาเปนนักประพันธชาวอังกฤษคนแรกท่ีไดพบและแสดงใหโลกรู
วา  ภาษาอังกฤษที่ใชกันเมื่อ  600  ปกอน  มีความพิสดารลึกลํ ้าเพียงใดเวลานํ ามาเขียนโคลงกลอน  และ
วรรณกรรมเรื่อง  The Canterbury  Tales  ของ Chaucer  ไดมีอิทธิพลท ําใหคนอังกฤษเองยอมรับวาภาษา
อังกฤษเปนภาษาหลักของชาติท่ีคนอังกฤษทุกคนควรใช แทนท่ีจะใชภาษาละตินหรือฝร่ังเศสดังท่ีเคยปฏิบัติ
กันมาต้ังแตในอดีต Chaucer  คือบิดาของกวีอังกฤษท่ีย่ิงใหญเทียบเทากับกวี  Homer  ของกรีก  และ  Virgil
ของโรม

เพราะในวรรณกรรมเลมนั้นแทนที่ Chaucer จะเขียนเร่ืองท่ีเก่ียวกับเทพบุตร หรือเทพธิดา  ตามแนว
การเขียนของนักประพันธกรีกหรอืโรมันในยุคนั้น  เขากลับเขียนชีวิตของคนธรรมดา ภาพของตัวละครท่ีเขา
บรรยายดูเปนจริงเสมือนกับวาผูอานไดเขาไปใชชีวิตรวมกับตัวละครยุคน้ันจริงๆ นอกจากน้ีเขายังไดเขียน
ความคิด  มุขขํ าขัน  รูปราง  หนาตา  และการแตงตัวของคนยุคน้ันไวอยางละเอียดดวย
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เพราะ  The Canterbury  Tales  ถกู Chaucer ประพนัธขึ้นเมื่อ  600  ปกอน  จึงไมนามีใครสงสัยเลย
วา  การใช การสะกด  และการออกเสียงค ําตางๆ  จึงแตกตางจากคํ าในภาษาอังกฤษปจจุบัน ดังน้ัน คนท่ีอาน
The Canterbury Tales สวนใหญจะไมคุนกับภาษาท่ี Chaucer  ใช  แตใครก็ตามที่ไดอานวรรณกรรมชิ้นนี้ก็
จะเห็นชัดวา Chaucer  เปนคนชางสังเกตและเขาใจจิตใจ นิสัยและอารมณขันของคนอังกฤษยุคน้ันไดอยาง
นาอศัจรรยใจ เพราะตัวละครทุกตัวท่ีปรากฏในวรรณกรรมน้ันมีบุคลิกท่ีแตกตางกันอยางชัดเจน  และไมเพียง
แตนิสัยเทานั้นที่แตกตาง  รูปรางหนาตาและนิสัยของตัวละครของ Chaucer  กไ็ดรับการบรรยายที่ไมเหมือน
กนัดวย  บางคนช่ัว  บางคนประเสริฐ  บางคนฉลาด บางคนโง  และถึงแมวรรณะของตัวละครจะต่ํ าหรือสูง
เพียงใด Chaucer  ก็สามารถเขียนภาษาท่ีตัวละครเหลาน้ันใชไดอยางเหมาะสม

จนเราอาจกลาวไดวา Chaucer  เขียนชีวิตของชาวอังกฤษยุคน้ันผูเปนบรรพบุรุษของคนอังกฤษยุคน้ี
ใหเราเห็นไดอยางสมจริง  และนาช่ืนชม

เม่ือ  600 ปกอนที ่  Chaucer  ประพันธ The Canterbury  Tales  เทคโนโลยีการพิมพยังไมมี  กรรม
วิธีเดียวทีนั่กประพันธสามารถเผยแพรผลงานของตนไดคือ  ใชวิธีลอกดวยมือ  ดังน้ัน  ปญหาท่ีติดตามมาคือ
ใครทีล่อก  เขาคนนั้นก็ม ี"สิทธิ์"  เขียนอะไรๆ  ลงไปได  แลวอางวาสํ าเนาถูกตอง  ดังน้ันความจริงท่ีปรากฏใน
เวลาตอมาคือ  กอปปตางๆ ของเร่ือง The Canterbury Tales จงึไมเหมือนกันทุกตัวอักษร  ปญหาน้ีไดสราง
ความงุนงงใหกับผูอานและนักประวัติวรรณคดีมากกวา ตนฉบับใดเปนตนฉบับจริง และถาไมมีตนฉบับจริงตน
ฉบบัใดใกลเคียงตนฉบับเดิมมากที่สุด  คํ าถามเหลาน้ีคือคํ าถามท่ีทุกคนตองการคํ าตอบ

ในวารสาร Nature ฉบับวันท่ี 27 สิงหาคม พ.ศ.2542 C.Howe นักชีวเคมีแหงมหาวิทยาลัย
Cambridge  และ P. Robinson ผูเช่ียวชาญดานตนฉบับของวรรณคดีแหงมหาวิทยาลยั  De Montfort ทีเ่มือง
Leicester ในประเทศอังกฤษไดรายงานผลการตัดสินความสับสนและปนปวนของการอวดอางและแอบอาง
ตางๆ

หลักการที่นักวิจัยทั้งสองใชในการสรุปความเห็นเปนวิธีการเดียวกันกับนักชีววิทยาใชในการศึกษา
ประวัติความเปนมาของวิวัฒนาการของส่ิงมีชีวิต  โดยนักวิจัยท้ังสองไดเอา  "ตนฉบับ"  ทั้ง  58  ตนฉบับท่ีได
รับการอางวาเปนตนฉบับ  “ The  Original ”  ของ Chaucer  มาวิเคราะห  และไดผลวา  ถึงแมตนฉบับจริงได
อันตรธานไปจากโลกแลวก็ตาม  แตก็เปนท่ีนาสังเกตวา  เน้ือหาในแตละกอปปท่ีเขียนออกมาในยุคแรกๆ ได
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เร่ิมแตกตางกันมากมายแลว  ซ่ึงแสดงใหเห็นวาตนฉบับจริงท่ี Chaucer เขียน  คงเปนฉบับรางกอนเพราะ
Chaucer  คาดหวังจะปรับปรุงตนฉบับเม่ือเวลาผานไป  ดังน้ัน  คนลอกจึงไดลอกจากตนฉบับท่ีแตกตางกัน
แลวแตวาจะเอาเลมใดไปลอก  และยิ่งลอกก็ยิ่งเพี้ยน  (เพราะนักลอกขาดคุณธรรม)  จึงเปนไปไดวากอปป
หลายกอปปท่ีนักวิชาการหลายคนคิดวาไมใชตนฉบับจริง  จริงๆ แลวเปนกอปปที่เหมือนกับตนฉบับจริงมากที่
สดุและถาหากความคิดน้ีถูกตอง  ตัวละครบางตัวในวรรณกรรมเร่ืองน้ี  เชน  The  Wife of  Bath ซ่ึงบางฉบับ
เขียนไววาเปนหญิงท่ีมักมากในกามรส แตบางฉบับก็เขียนไววาเปนหญิงท่ีเก็บกดความตองการทางเพศ  ก็
อาจไดรับการวินิจฉยัวาท่ีจริงแลว Chaucer  ไดเขียนใหนางเปนหญิงท่ีมีคุณธรรมหาไดมีนิสัยเปนดังท่ีคน
หลายคนคิดไม

ในการวิเคราะหนักวิจัยทั้งสองไดอาศัยหลักการวา เวลาคนลอกเขียนค ําเพิ่มเติมหรือดัดแปลงค ําหรือ
เปลีย่นแปลงคํ าในตนฉบับ จะโดยเจตนาหรือไมเจตนาก็ตาม การกระท ําเชนนี้เปรียบเสมือนกับการกลายพันธุ
(mutation) ทางชีววิทยา  เมื่อการศึกษาลักษณะที่กลายพันธุ ทํ าใหนักชีววิทยารูลักษณะเดิมฉันใด  การศึกษา
คํ าที่กลายรูปก็ท ําให  Howe  และ Robinson รูลักษณะค ําเดิมฉันนั้น

มาบัดนี ้  วิธีการเดียวนี้ก็ไดถูกน ํามาวิเคราะหเพ่ือหาตนฉบับท่ีแทจริงของ Chaucer และนักวิชาการ
หลายคนก็รูสึกแฮปปกับเรื่องนี้วาวิธีการทางวิทยาศาสตรบางวิธีสามารถนํ าไปประยุกตใชกับวิทยาการตาง
สาขาไดอยางสรางสรรค


